
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - REDDING #10 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #10 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001105
Mfr. No.: 11010
Cartridge: 17 Remington,17 Mach IV,17 Remington Fireball,204 Ruger,221 Remington Fireball,222
Remington,222 Remington Mag,223 Remington,6 mm TCU,6 x 47 Lapua,7 mm TCU
Style: Press Type
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 611760110108

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Redding #10 Shellholder

Einführung
Danke, dass du dich für den Redding #10 Shellholder entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir
beim sicheren und effizienten Nachladen von Munition zu helfen. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße
Funktion des Shellholders zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Shellholder immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe den Shellholder vor der Verwendung auf Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsgatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass der Shellholder mit deiner Nachladepresse kompatibel ist.
Verwende nur die empfohlenen Patronen:

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Vermeide es, den Shellholder zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden oder Fehlfunktionen führen kann.
Trage beim Nachladen von Munition geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz.
Verwende den Shellholder nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Wähle den geeigneten Shellholder für deine Patrone aus.
Richte den Shellholder mit der Presse aus und sichere ihn gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe, ob der Shellholder fest an seinem Platz sitzt, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Setze die Patronenhülse in den Shellholder ein.
Stelle sicher, dass die Hülse richtig und sicher im Shellholder sitzt.
Befolge die spezifischen Nachladeanweisungen für deinen Munitionstyp.
Entferne nach der Verwendung die Patronenhülse aus dem Shellholder und reinige den Shellholder bei
Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder verantwortungsbewusst an einer dafür vorgesehenen Recycling oder Abfallstelle.
Entsorge den Shellholder nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Shellholder über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, befolge die lokalen Richtlinien zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung verweise bitte auf die Kontaktinformationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Danke, dass du die Sicherheit in deinen Nachladepraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Redding #10 Shellholder

Introduction
Thank you for choosing the Redding #10 Shellholder. This product is designed to assist you in reloading ammunition
safely and efficiently. To ensure your safety and the proper functioning of the shellholder, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the shellholder according to the manufacturer's instructions.
Inspect the shellholder for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shellholder is compatible with your reloading press.
Use only the recommended cartridges:

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Avoid overtightening the shellholder as it may lead to damage or malfunction.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading ammunition.
Do not use the shellholder for any purpose other than its intended use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is turned off and unplugged.
Select the appropriate shellholder for your cartridge.
Align the shellholder with the press and secure it according to the manufacturer's instructions.
Check that the shellholder is firmly in place before proceeding.

Usage:

Insert the cartridge case into the shellholder.
Ensure the case is seated properly and securely within the shellholder.
Follow the reloading instructions specific to your ammunition type.
After use, remove the cartridge case from the shellholder and clean the shellholder as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder responsibly at a designated recycling or waste facility.
Do not dispose of the shellholder in regular household waste.
If the shellholder is damaged beyond use, follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website for more information.

Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Shellholder Redding #10

Introducción
Gracias por elegir el Shellholder Redding #10. Este producto está diseñado para ayudarte a recargar municiones de
manera segura y eficiente. Para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del shellholder, por favor lee y
sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el shellholder de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el shellholder en busca de daños antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Mantén el shellholder fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el shellholder sea compatible con tu prensa de recarga.
Utiliza únicamente los cartuchos recomendados:

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Evita apretar demasiado el shellholder, ya que puede provocar daños o mal funcionamiento.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al recargar municiones.
No utilices el shellholder para ningún propósito que no sea el previsto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Selecciona el shellholder apropiado para tu cartucho.
Alinea el shellholder con la prensa y asegúralo según las instrucciones del fabricante.
Verifica que el shellholder esté firmemente en su lugar antes de continuar.

Uso:

Inserta el cartucho en el shellholder.
Asegúrate de que el cartucho esté asentado correctamente y de forma segura dentro del shellholder.
Sigue las instrucciones de recarga específicas para tu tipo de munición.
Después de usar, retira el cartucho del shellholder y limpia el shellholder según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de manera responsable en una instalación de reciclaje o residuos designada.
No deseches el shellholder en la basura doméstica normal.
Si el shellholder está dañado más allá de su uso, sigue las pautas locales para la eliminación de desechos
peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre seguridad o soporte adicional, por favor consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante para más información.

Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour le Support de Douilles
Redding #10

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Douilles Redding #10. Ce produit est conçu pour vous aider à recharger des
munitions de manière sûre et efficace. Pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du support de douilles,
veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le support de douilles conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez le support de douilles pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le support de douilles hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le support de douilles est compatible avec votre presse de rechargement.
Utilisez uniquement les cartouches recommandées :

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Évitez de trop serrer le support de douilles, car cela pourrait entraîner des dommages ou des
dysfonctionnements.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors du rechargement des
munitions.
N'utilisez pas le support de douilles à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et débranchée.
Sélectionnez le support de douilles approprié pour votre cartouche.
Alignez le support de douilles avec la presse et fixezle conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez que le support de douilles est bien en place avant de continuer.

Utilisation :

Insérez le boîtier de cartouche dans le support de douilles.
Assurezvous que le boîtier est correctement et solidement placé dans le support de douilles.
Suivez les instructions de rechargement spécifiques à votre type de munitions.
Après utilisation, retirez le boîtier de cartouche du support de douilles et nettoyez le support de douilles
si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du support de douilles de manière responsable dans une installation de recyclage ou de déchets
désignée.
Ne jetez pas le support de douilles dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le support de douilles est endommagé audelà de son utilisation, suivez les directives locales pour
l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact fournies
avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant pour plus d'informations.

Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Redding #10
Shellholder

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding #10 Shellholder. Questo prodotto è progettato per assisterti nel ricaricare munizioni
in modo sicuro ed efficiente. Per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del shellholder, ti preghiamo di
leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il shellholder secondo le istruzioni del produttore.
Controlla il shellholder per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il shellholder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il shellholder sia compatibile con la tua press di ricarica.
Usa solo le cartucce raccomandate:

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Evita di stringere eccessivamente il shellholder poiché potrebbe causare danni o malfunzionamenti.
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante la ricarica delle
munizioni.
Non utilizzare il shellholder per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua press di ricarica sia spenta e scollegata.
Seleziona il shellholder appropriato per la tua cartuccia.
Allinea il shellholder con la press e fissalo secondo le istruzioni del produttore.
Controlla che il shellholder sia saldamente in posizione prima di procedere.

Uso:

Inserisci il bossolo della cartuccia nel shellholder.
Assicurati che il bossolo sia posizionato correttamente e in modo sicuro all'interno del shellholder.
Segui le istruzioni per la ricarica specifiche per il tuo tipo di munizioni.
Dopo l'uso, rimuovi il bossolo della cartuccia dal shellholder e pulisci il shellholder se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il shellholder in modo responsabile presso un impianto di riciclaggio o di smaltimento designato.
Non smaltire il shellholder nei rifiuti domestici normali.
Se il shellholder è danneggiato oltre l'uso, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con il tuo imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwyty Łusek
Redding #10

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu łusek Redding #10. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc w bezpiecznym i
efektywnym przeładowaniu amunicji. Aby zapewnić sobie bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie uchwytu,
prosimy o uważne przeczytanie i stosowanie się do poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj uchwytu zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź uchwyt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoją prasą do przeładowania.
Używaj tylko zalecanych nabojów:

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Unikaj nadmiernego dokręcania uchwytu, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia lub awarii.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas przeładowania amunicji.
Nie używaj uchwytu do żadnych innych celów niż zamierzony.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do przeładowania jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Wybierz odpowiedni uchwyt do swojego naboju.
Wyrównaj uchwyt z prasą i zabezpiecz go zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy uchwyt jest pewnie zamocowany przed przystąpieniem do dalszych działań.

Użytkowanie:

Włóż łuskę naboju do uchwytu.
Upewnij się, że łuska jest prawidłowo i bezpiecznie osadzona w uchwycie.
Postępuj zgodnie z instrukcjami przeładowania specyficznymi dla Twojego typu amunicji.
Po użyciu usuń łuskę naboju z uchwytu i w razie potrzeby oczyść uchwyt.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt odpowiedzialnie w wyznaczonym punkcie recyklingu lub utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji odpadów niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta
w celu uzyskania dalszych informacji.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach przeładowania.
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Turvallisuusohjeet Redding #10 Hylsynpitimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding #10 hylsynpitimen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua patruunoiden
lataamisessa turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja hylsynpitimen oikean toiminnan, lue ja
noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä hylsynpitimiä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista hylsynpitimen kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä hylsynpitimet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että hylsynpitimesi on yhteensopiva latauspuristimesi kanssa.
Käytä vain suositeltuja patruunoita:

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Vältä hylsynpitimen liiallista kiristämistä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, patruunoita ladatessasi.
Älä käytä hylsynpitimiä muuhun tarkoitukseen kuin sen suunniteltuun käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspuristin on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta.
Valitse sopiva hylsynpitimen malli patruunallesi.
Kohdista hylsynpitimen malli puristimen kanssa ja kiinnitä se valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että hylsynpitimen malli on tukevasti paikallaan ennen jatkamista.

Käyttö:

Aseta patruunan hylsy hylsynpitimeen.
Varmista, että hylsy on kunnolla ja tukevasti hylsynpitimessä.
Noudata patruunatyypillesi erityisiä latausohjeita.
Käytön jälkeen poista patruunan hylsy hylsynpitimestä ja puhdista hylsynpitimen tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä hylsynpitimet vastuullisesti merkittyyn kierrätys tai jätehuoltolaitokseen.
Älä hävitä hylsynpitimiä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos hylsynpitimesi on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta patruunoiden lataamisessa.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding #10 Hylshållare

Introduktion
Tack för att du valt Redding #10 Hylshållare. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig med omladdning av
ammunition på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av hylshållaren,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hylshållaren enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera hylshållaren för eventuell skada innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylshållaren är kompatibel med din omladdningspress.
Använd endast de rekommenderade patronerna:

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Undvik att överdriva åtdragningen av hylshållaren, eftersom detta kan leda till skador eller funktionsfel.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du omladdar ammunition.
Använd inte hylshållaren för något annat syfte än dess avsedda användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad.
Välj den lämpliga hylshållaren för din patron.
Justera hylshållaren med pressen och säkra den enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att hylshållaren sitter stadigt på plats innan du fortsätter.

Användning:

Sätt in patronhylsan i hylshållaren.
Se till att hylsan sitter ordentligt och säkert i hylshållaren.
Följ omladdningsinstruktionerna specifika för din ammunitionstyp.
Efter användning, ta bort patronhylsan från hylshållaren och rengör hylshållaren vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera hylshållaren på ett ansvarsfullt sätt vid en avsedd återvinnings eller avfallsanläggning.
Kassera inte hylshållaren i vanligt hushållsavfall.
Om hylshållaren är skadad bortom användning, följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du prioriterar säkerheten i dina omladdningsmetoder.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding #10 Držák nábojnic

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding #10 Držák nábojnic. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a
efektivně přebíjet náboje. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné fungování držáku, prosím, pečlivě si
přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte držák podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte držák na případné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Držák uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stahování produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je držák kompatibilní s vaší lisovací stroj.
Používejte pouze doporučené náboje:

223 Remington
204 Ruger
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
7 mm TCU
6 x 47 Lapua
17 Remington Fireball
17 Mach IV
6 mm TCU

Vyhněte se přílišnému utažení držáku, protože to může vést k poškození nebo poruše.
Při přebíjení nábojů noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Nepoužívejte držák k žádnému jinému účelu než k zamýšlenému použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je váš lisovací stroj vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Vyberte vhodný držák pro váš náboj.
Zarovnejte držák s lisem a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, že je držák pevně na svém místě před pokračováním.

Použití:

Vložte nábojnici do držáku.
Ujistěte se, že je nábojnice správně a bezpečně usazena v držáku.
Postupujte podle pokynů pro přebíjení specifických pro váš typ náboje.
Po použití vyjměte nábojnici z držáku a v případě potřeby držák vyčistěte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák odpovědně na určeném recyklačním nebo odpadovém zařízení.
Držák nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Pokud je držák poškozen nad rámec použití, postupujte podle místních pokynů pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli otázky týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v
balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost ve svých přebíjecích praktikách.


